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Viis: “Tähtede taga”
Franz Wilhelm Abt, 1819-1885.

Sõnad: Ida von Hahn, 1805-1880.
Tõlge: Mihkel Kampmann (Kampmaa), 1867-1943.
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2. Tähtede taga – seal vajub kõik vale,
    seal näed, mis tumedaks teinud on ilm.
    Kurbuse järel sul naeratab pale,
    õndsamas rõõmus siis särab su silm,
    õndsamas rõõmus siis särab su silm.
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3. Tähtede taga on sinu jaoks valmis
    taevane lohutus, rõhutud rind!
    Jumala inglite kiituse salmid
    saatvad sind rahusse, väsinud hing,
    saatvad sind rahusse, väsinud hing.
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